
Fall MM – Metallaboratoriet
Bedömaren Curt Turesson och Sture Stavholtz har träffats tidigare på laboratoriechefens rum.
C Turesson:
Jag måste verkligen ge er en stor eloge för den mycket rena och snygga arbetsplatsen. Det finns inga oljerester på golvet, verktygen är undanplockade osv. – verkligen snyggt!
S Stavholtz:
Jaa – vi har en städare som går här på kvällarna och plockar ordning efter oss. Det är en mycket samvetsgrann äldre farbror.

C Turesson:
Är han anställd på företaget?

S Stavholtz:
Nej, det har vi inte råd med utan vi köper tjänsten från Städåputs AB.

C Turesson:
Hur går detta ihop med det krav på sekretess som ni har skrivit om i er kvalitetsmanual?

S Stavholtz:
Det aktuella personen har fått skriva under en sekretessförsäkran. Han är dessutom en gammal bekant till min fru och vi hyser det största förtroende för honom.

C Turesson:
Jag ser här att ni har två stycken dragprovningsmaskiner av fabrikat ”Instron”. Kan du förklara för mig hur ni underhåller dem?

S Stavholtz:
Här måste jag nog kalla på Peter. Det är egentligen han som kan hela verksamheten utantill. Jag är bara chef, ha,ha,ha. Jag tar hand om de stora övergripande frågorna och överlåter detaljerna åt mina medarbetare.

Sture Stavholtz försvinner in i ett intilliggande rum för att kalla på Peter Provman. De kommer 

tillbaka tillsammans.
C Turesson:
Hej! Jag heter Curt och jag är här för att, på uppdrag av SWEDAC, göra en bedömning av ert laboratorium. Ni har ju ansökt om att bli ackrediterade för dragprovning av metalliska provstavar enligt svensk standard SS-EN 10002-1.
P Provman:
Hej! Jag heter Peter Provman och jag är provningstekniker här. Jag hörde någon nämna något om att det skulle vara någon slags inspektion här. Jag begriper mig inte på vad det innebär men jag svarar gärna på frågor om jag kan. Du vet, vi börjar bli så stora nu att det börjar bli svårt med den interna informella informationen.

C Turesson:
Jag undrade just hur ni underhåller era två dragprovningsmaskiner.

P Provman:
Jo, det kan jag faktiskt förklara. Vi har avtal med riksmätplatsen för kraft som kommer och kalibrerar våra maskiner en gång vartannat år, vilket är helt i enlighet med svensk standard. Däremellan har vi månadsvisa kontroller av maskinerna med en lastcell som är kalibrerad av riksmätplatsen. Lastcellen vi använder täcker inte maskinernas hela arbetsområde men vi ska snart köpa en ny för att komplettera det som saknas. Vi tycker det räcker att kontrollera det område som används mest i våra provningar.
C Turesson:
Använder ni lastcellen till annat än kontroll av era maskiner?

P Provman:
Nej. Den förvaras i mitt rum mellan kontrollerna så jag har fullständig koll på den.

C Turesson:
Kontrollmetoden – finns den dokumenterad?

P Provman:
Njaa, det beror på vad du menar med dokumenterad. Jag gör anteckningar om något är galet. Men annars monterar jag in den som vilken provstav som helst och kör.
S Stavholtz:
Ni förstår att Peter är en väldigt duktig provningstekniker. Det han inte vet om detta är inte värt att veta.

C Turesson:
Om jag har uppfattat det hela rätt så finns det inga dokumenterade rutiner över utförandet och inte heller någon systematisk registrering av kontrollresultaten?

P Provman:
Neej, jag vet inte om det är så nödvändigt. Vem behöver det?

C Turesson:
Vad händer om du blir sjuk?

P Provman:
Ja, nu är det så att jag har inte varit sjuk under de senast 10 åren men om det ändå skulle inträffa så kan ju alltid Erik Dragsson ringa hem till mig så kan jag beskriva hur man gör. Samtidigt kan jag meddela mellan vilka värden kontrollresultaten bör ligga.

C Turesson:
Vad gör ni om kontrollresultaten inte är tillfredsställande?

P Provman:
Då korrigerar vi de erhållna provningsresultaten med motsvarande belopp som kontrollresultatet avviker från börvärdet.

C Turesson:
Ni kontaktar inte riksmätplatsen för omkalibrering?
P Provman:
Jo, om avvikelsen är väldigt kraftig.

C Turesson:
Var har ni själva provningsstandarden?

S Stavholtz:
Killarna har var sin kopia och jag har originalet. Det är bra att ha i fall de skulle tappa bort sitt exemplar.

C Turesson:
Har ni någon rutin som säkerställer att den som gör provningen har rätt utgåva av provningsstandarden?

S Stavholtz:
Det behövs inte. Så snart det kommer en ny utgåva kopierar jag upp den och killarna får varsitt exemplar. Samtidigt säger jag till dem att riva den gamla utgåvan. Ett ögonblick bara så ska jag hämta mitt exemplar av provningsstandarden.

Sture Stavholtz lämnar scenen en liten stund.

C Turesson:
Finns det en dokumenterad beskrivning där det framgår hur ni tillämpar standarden?

P Provman:
Erik Dragsson, den andra provningsteknikern, tycker det är jobbigt att läsa texten i standarden så, som minnesstöd till honom, ville jag skriva en liten lathund om hur jag bär mig åt när jag provar. Men det fick jag inte för Sture – han tycker det är bortkastad tid.
Sture kommer tillbaka.
S Stavholtz:
Varsågod! Jag tror att detta är senaste versionen.

C Turesson:
Tror???

S Stavholtz:
Det var dumt uttryckt av mig. Jag vet att det är den senaste versionen. Jag har nämligen en gammal bekant som arbetar på SIS och jag har bett honom informera mig så snart han får kännedom om några revideringar av den aktuella standarden.

C Turesson:
Jag skulle vilja att ni visade mig uppdragsflödet genom laboratoriet.

S Stavholtz:
Visst – det går bra. Peter, du som känner till detaljerna kan väl följa med och hjälpa mig med beskrivningen.

Curt, Sture och Peter går mot godsmottagningen.

Curt tackar för sig och går vidare till betonglaboratoriet för att träffa Sten Betong.
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